INSTRUCTIONS FOR USE

PRODUCT SPE
ONLY ONTHIS

TEGERA® 803

Synthetic glove, PU, palm-dipped, smooth finish, cut resistance level B, 18 gg,
carbon, CRF= Technology, glass fibre thread, HPPE, nylon, polyester, spandex, Cat. I,
black, blue, grey, for touchscreen, for fine assembly work

EN 388:2016+A1:2018
EN S0 21420:2020 4X42B

IEC 61340-5-1:2016
R<1.0x10°Q

EN 16350:2014
R< 1,0x10%Q

ESD

& 3
NCRF®

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Polyurethane

INNER MATERIAL SPECIFICATION HPPE (High performance polyethylene), nylon,
polyester, glass fibre thread, carbon thread, elastane

SIZE RANGE (EU) 5,6,7,89,10,11,12

EU-TYPE EXAMINATION 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

UKCA-TYPE EXAMINATION
0321 SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD, United Kingdom

UK
cA

6 PAIRS

Made in China

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUVS! COOTBETCTBYET TPEGOBAHUSIM TP TC 019/2011
<«0 BE30NACHOCTY CPEACTB MHAMBIAYANBHOM 3AUIATBL.
UK-IMPORTER
Ejendals Itd, Sweden House, 5 upper Montagu Street,
London, England, W1 2AG
EJENDALS AB
Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden
info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I
'SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION
DECLARATION OF CONFORMITY
b wwwejendals.com/conformity

Carefully read these instructions Defore using this product.

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for = Not submitted to

ineestortest method notsfable o the g\uve design or material

Warning! This product is designex )) 20161425 016/425 as

amended and brought into UK \xw with the detailed levels of However, that no item of
must always be torisks.

EN ass 2016 4. Abrasion resistance Min. 0; Max. 4 PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL RISKS. Protectio levels

+A1:2018 B Blade cut resistance Min. 0 Max. 2 are measured from area of glove paim. wamm r gloves with two
). Puncture resistance Min, 0; Max, 4 Of more ayers
E. Cut Resistance TDI . A; Max. F t (he Do not
£ fopacebrotecton  P=Pass unprotected
P part.For uling utng the Gt resitancetest the oupe estresls
are only indicative while the TDM cut resistance test s the reference
ABCDEF performance result
ion resis he Ameri i itute 105-2016. Levels 1-6

X
@ Cut resistance according to the American National Standard Institute 105-2016. Levels A1-AS

a
ESD  Requirement maximum

@ resistance < 1.0x10°Q

E:

IEC6134051
€N 16350:2014  Warning: EN 16350:2014: The person wearing the electrostatic dissipative protective gloves shall be
PROTECTIVE GLOVES properly earthed, e.g. by wearing adequate footwear. Electrostatic dissipative protective gloves shall

- ELECTROSTATIC 0t be unpacked, opened, adjusted or removed whilst in flammable or explosive atmospheres or while

PROPERTIES handling flammable or explosive substances. The electrostatic properties of the protective gloves might
be adversely affected by ageing, wear, contamination and damage, and might not be sufficient for
8 iable here additional necessary.
Test carried out at 25% relative humidity and at test potential 100 V. Glove specimens taken from
ENISO g‘;r%?:‘”v( I.’.LOVES GENERAL IENTS AND TEST METHODS
Finger dexteri

NG AND SEING: Al e (umply with the EN IS0 21420:2020 for comfort it and dexterity, if not explained on the front page.
If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, n order to enhance the comfort for
special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either too loose or
tnu tight willrestrict movement and will not provide the optimal level of protection.
ORAGE AND TRANSPORT: dealy sored i dry and ark condition nthe orgial package.between 10" +30°C

NSPECHON BEFORE USE viveh ot 4 use, inspect the gloves for any
defects or frsursthe glves it uel Wher\ remuvlng your gloves, hold the outside
edge of the glove and peel the glove away and hold in gloved hand, gloved fings P from
{he side Whire hazrdous chemicale ar handiedc ot fouch he outer sufaceof i Fove
SHELF LIFE: The nature of the materials used i this product means that the lfe of this product cannot be determined s it will be
affected by many factors, such as storage conditions, usage etc

ARE that can be It the customer or launderer

h ible for he gl i the gloves be
held iable for this
DISPOSAL Accoringtolac envionmenta lgislaions.

i whid i

ALLERGENS: This product may contain components that may be a potentialisk to allrgic reactions. Do not use in case of hypersensitiv-
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE O ves X no

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

;i p 5 FORSAKRAN OM GVERENSSTAMMELSE
Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten. o wwwicjendals.com/conformity
FORKLARING AV SYMBOLER O = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN
i ificeras | enlighet med EU 2016/425. Kom dock ihdg att

ingen PPE-produkt kan ge fullstindigt skydd och forsiktighet maste alltd iakttas vid riskfylida situationer.
EN388:2016 A Notningsmotstind Min, 0; Max. 4

+A1:2018 B Skarmotstand Min. 0;

der giller
ytan av handskens handflata. Varing: For EN 3882016 +A1:2018

S R'.‘,’,’,'L‘;L‘,}:gsmm(a,m T4 0: Max 4 giler resultaten for materialen ihop eller det med hogsta vardet. P4
€ Skamotsiand TOM (eN 15613997) "
Min. A; . dast medan TOM
pe- enda:
. Stétdampning, P=Godkéind o o et
ABCDEF pgarisk for ihakning
ESD Krav: maxlmzl resistans
SD.
1EC613405-1
N Varning: EN 16350:2014. Den som bir iskt avledande méste vara korrekt
att tex. béra ledande far inte packas
'(:'E;"‘S“PER steras eller tas av i brandfarliga eller explosiva muoerenervm hantering avnrandrarnga
aer explosiva dmnen.
aldrande, slitage, fororening och skador och kanske inte ger ett qua(khgl skydd i mandvmga monEl

med syreberikad luft. | dessa miljder méste ytterligare atgarder vidtas.
Test utfort vid 25 % relativ luftfuktighet och en spanningspotential pé 100 V
Handskprover tagna frén handflatan

\LLMANNA KRAV OCt METODER
Test taktilitet/finger-kansla: Min. 1; Max. 5
STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna fdljer kraven i EN IS0 21420:2020 om inget annat anges pa anvisningens forsta sida. Om en
symbol for kort modell visas pa framsidan ar handsken kortare &n standarden vilket kan bidra till 6kad komfort vid t ex finmontering-
sarbeten. Dir finns ocks3 uppgift om smidighet (taktila egenskaper) vilket méts i skala 1-5, dér 5 & hdgsta nivan. Vil ratt storlek for
attuppna optimal sakerhet och funktion.

‘ ISPORT: torrt och mérkt i id +10° il +30°C.
FORE Tvttaoch helt innan du tar
inte har nagra skador eller defekter fo dning. Undik att Se tillatt b
genom att ta tag och dra av handsken. Hall den | den handskbekladda handen. Anvénd de

och dra av den. Om farliga kemikalier hanteras ska du inte

skyddade
vidréra handskens utsida.

anvéinds i den hir produkten gor att produktens livslangd inte kan bestammas
eftersom den beror p3 manga faktorer,band annat aringsfornlanden och anvancing

UNDERH as | maskin har Det ar kunden eller den som tvattar som ansvarar for
anvanda. Ejendals halk for detta.
AUFALL Enigt lokolaegler och utiner
naturgumimi, som kan
i for kan bidra il o
avbryt for i
LATEXFRI O X ney

KivTTooH)EeT - KATEGORIA I
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

Lue nama ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen kéyttoa, —VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
b wwwejendals.com/conformif
SEUTYS 0= Ei'testattu tai testimene-
telméd i testaukseen.
VBNIII.IS‘ Tama (Lm!eon' koitettu ant: e suori-
muistettava, jaimen kéytto ei voi taata téy lista I;

noudatettava, Jalkuvasn Varovaisuutta.
€N 388:2016 A. Hankauskeslavyys Min. 0; Max 4 HEKIU\NISILTAVMRDILT‘\SUOMAVAT KASINEET. Sua]auslasm
MAL2018 B Villonkestavyya < Min. O: Max. 5

i C.Rey alsykesl s

0. Punkaisuluj Min: 0; Max. 4

2 Villlonkestavyys TOM Mif. A; Max. F el

€N I5013997) johtuen

- Iskunkestavyys,  P=Hyvaksytty kay\ena\lan(eranty\symlsem TOM villtosuojatesti toimii paremmin

roi
N 3652016 +AL2OL6 T

ABCDEF one-osien ahels artumisvaaran tokia

€sD Emmmalsvastusvaaumus

@

AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes & IEN 214202020 en ce qui concerne le confort, [ajustement et fa
dextérité, sauf mention contraire en couverture. Si e symbole « Modéle court » est affiché sur a premiere page, cela signifie que
e gant st pus court ungant standadafindassuerun melcur confort permetant s par oenpe, de ke s v
spécifi tée. Les produits I é I
ement t e procurant pa un e dspoteion opimal

SD.
ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans I'emballage dorigine, a une
[EC613405:1 températre comprie e 10°et 0
EN 16350:2014 Varoitus: EN1 14: johtavia kayttavan henkilon Pl e 1t denfiler les gants utilisation, examinez les gams afin
SUOJAKASINEET tulee olla kunnolla maanouenu esim. kdyttda sopivia jalkineita. Staattista sahkod johtavia de déceler et évitez de porter d 6 T it bien ajustés.
E TISETOMINAISUUD! eisaa avata, saatad za‘ pms!aa syuywssa tai /o5 gants, ten du gant, retirez le gant et placez-le dans la main gantée. Utlisez les do\g(s non
el tai ki i tai 1 i gantés pour faie gsser etretie e gant restant de finté uchez

ja kuluminen saattavat

Dmvna\suuksw elviitka ne valttamétta rita hapella kyllastyneissa herkisti syttyvissa A : La nature des matériaux utilisés produit ne permet p: é la durée de vie du produit car celle-ci
Tallaisissa on peut dépendre de facteurs tels q ditions de stockage, It 3
SOIN ET ENTRETIEN: peuvent étre lavé Cestledlient
ENISO - YLEISET A MAT ou tresp S ge lorsque s gants ont. Ejendals ne
‘Tuntoherkkyys/sormindpparyys: Min. 1; Max. 5 peut en étre tenu responsable.
SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: KaikKi koot téyttavat EN 150 21420:2020 -normin mukavuuden, istuvuuden ja taipuisuuden &
osalta,elle eusivulla muta mainit.Jos eusivulaon yhyen malin symbol Késineen resor on normaali yhyempi Ksing naturel pouvant provoquer s anevg
mukavampi tuotteita. Liian 16ysit tai tiukat tuotteet estévit e prodLit contient entrainer uneldes réactions allergiques. Ne pas utiiser en cas
likkeits eivatks anna optimaalista suojausta Contacter Ejendals pour
VARASTOINTI JA KULJETUS: Syt +10-+30C SANS LATEX Oou B non
I i

tai puutteiden varalta ja rmista, ett: istuvat hyvin. Kun ta Kinni )
Kasineen ulkoreunasta, veds kisine kidesta ja Kid ipuolelle tydnnettyjen VHCTPYKUWS NO SKCNAYATALN - KATEFOPUSA 1l
paljaiden aarallisia kemikaaleja, ala k WNHPOPMAUMIO O NPOAVKTE CM. HA TUTYAbHOI CTPAHULIE

SAILYVYYSAIKA: Tamén tuotteen kayttéikaa ei voi maritta siina kéytettyjen materiaalien vuoksi, koska siihen vaikuttavat monet

tekijit kuten sailytysolosuteet 2 K&yt

HOITO J : i tai pesula on vastuussa
jélkeen, kun p tasts,

HAVITTAMINEN: Paikallisten ympéristslainsaadannan maaraysten mukaisesti

Kasine sisiltaa luonnonkumia, joka voi aiheuttaa allergiaa.

uote saattaa sisaltad ainesosia jotka voivat mahdolisesti aiheuttaa allergisia reaktioita. Ala kayta tuotetta, jos

saat yliherkkyysoireita. Kysy tarvittaessa lisitietoja Ejendalsilta

waTeksivaPAR  [Jkvud e

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 1l
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen!  KONFORMITATSERKLARUNG
- B v e‘endals com/corvformuy
ERLAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Unter der fir rliegende nicht zum Test

eingereicht oder Methode nicht fir den Test geeignet

um 2016/425 EWG 2u bieten. Die angegebenen Leistungsmerkmale
beziehen sich immer auf unbenutzte, neue Handschune.

€N388:2016 A fbriebfestigkeit  Min.0: Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die

vALZ018  gcimittestigheit  Min i Max
tigkeit Min: 0: Max. 2 ‘oder mehr gibt i
2 ssé'rfﬁ'u'u'eﬁf L e Tou ik e 3882016 awangsiufig
[ N ubenchicht wieder Augrond ces Ab
chiagdampfung, estanden wahrend des Tests auf Schitfestigltsnddie Ergebnisse des
des TDM-Tests auf

Nepea MCHDI\I:BOBBHMEM NPOAYKTa BHUMATENLHO 03HAKOMBTECH C AAHHOW  AEKNAPAUMSA COOTBETCTBUR
MHCTpYKUL I www.ejendals.com/conformity
PRORCHELIAA K CUMEORAM 0 < HIDKE MIAHUMARLHORO YPOBHAYCTOMABOCTH K AAHHOMY PUCKY X= MOAENb HE
NPEABABNEHA M TECTA VNV METOA TECTUPOBAHIS HE MIPUTOAEH AN AAHHOM ! onen

chop 0 ypoBHaM
33T M Hixe) , NOMHUTE 0 ToM, obecnesTs
a6CONOTHYIO 3aLMTY.
EN388:2016 A. kwmnaanb K mwpanum. MkN 0 MaKl 4 3ALUMTHbIE NEPYATKW OT MEXAHWUYECKNX PUCKOB.
B
Gitianc 4

B, YCTOA4MBOCTS K NOpe3
L2018 & CTOREoCTe X Doty i YposH SEKTUBHOCTH USMEPAIOTCA 8 oBhacTH

ABCDEF der Referenzwert (uv
in der Nahe von beweglichen oder ungesicherten Teiln ener Maschine
vervienden, Einzugsgefa.

€SD  Anforderung Maximaler

@ Widerstand < 1,0x 10°Q

D. VCTOH4MBOCTS K NPOKOAY, MuH. O; MaKc. 4 TH NepYaTks A
€, VCToA4MBOCTS Kk nope3am TOM M. PP ATOXE AP M G TN 0
EN 1S013997), KOMIINSKCHas KNACCHDVKALWS, B COOTBETCTBNA C
EICToMAMBOCTS K yAapHBIM Bo3ACHCTEMAM, AupexTviaoii EN 388:2016 +A12018, He o6AzaTeNsHO
XapaKTepuayeT ypoBeHs eKTUBHOCTH BHELHero
ABCDEF  con Toi v
P 3TOM TORKOCTS K
@paKTEpUCTI
ESD  Tpesyemoe
MaKCUManbHoE
@ Conporwanene
/ <1,0x10°Q
D)
IEC61340-5-1
N €N 16350:2014 CoTpyaHWKY, paGOTaIOLLIEMY B 3NEKTPOCTATUNECKIX,
NEPUATKN A SAUUTHX NEPUATKEX, HEOGXOAVIO OGECTISHTS AONXKHOR
+3NEKTPOC BA IpVMED NP oMo i1 06yBM eckve,
3apaa pHaTKY HeAb3A pac oTKpbiBaTS,

PEryNVMPOBATS WAV CHAMATS B OXAPO- W\ B3HIB0ONACHSIX CPEAGX WAV NP PaGOTe:
€ NOKaPO- W1 B3PIBOONACHHIMY BEUIECTBaMM, INEKTPOCTATUNECKME CBOHCTE
3AULMTHLIX NEPHATOK MOTYT CHUSUTLCA BCACACTBIE CTApeHNS, U3HOCA, 3arpsaHeHIs!
WAV MIOBPEXABHIS W GbiTh HEAOCTATOHHBIM ARS paaom  06OraLLEHHbIX KUCAOPOAOM
roxapooac cpesa. AN KTOpSX v

i BnaxoCT 25 % n 1008.

npu
Uapazum B3ATbI CO CTOPOHbI NBAOHH NEPHATH
EN IS0 21420:2020 3AWMTHBIE NEPYATKYA — OBLUVIE TPEBOBAHUS 1 METOAbI MCNbITAHUR
L1 Makc. 5

SD.
IEC61340-5-1
€N 16350:2014 Warnhinweis! EN 163502014 Die Person, die die ESD-Schutzhandschuhe trégt, muss
SCHUTZHANDSCHUHE korrekt geerdet sein, z.B. indem sie Schuhe tragt. ESD-
diirfen nicht i oder explosiver Atmosphare oder wahrend des U it
entflammbaren oder explosiven Stoffen entpackt, gedffnet, angepasst oder ausgezogen
werden. Die kénnen durch Alterung,
Abnutzung, Verunreinigung und Beschadigung negativ beeinflusst werden und sind
eventuell nicht ausreichend fir in

denen zuséitzliche Priifungen notwendig sind
Test bel 25 % relativer Luftfeuchtigkeit und einer Testspannung von 100 V
Handschuh-Priifsticke der Handflache entnommen.
EN IS0 21420:2020 SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE ANFORDERUNGEN UND TESTMETHODEN
TestTokaliPingerspruengefil in; Hax.s
PASSFORM prechen EN 150 214
(Fingerfertigkeit) falls m(hlanders au' der Vord ben. Wenn auf der
angezeigt wird, st der Hand-schun Kirzer alsder Standard, was
kann Tragen Sie nur Handschuhe in passender GroBe. Produkte,
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.

Komfort, Passform und Beweglichkeit
‘Symbol fiir ein kurzes Modell

ie entweder zu locker oder zu eng sind schrénken die Bewegung

PRIMEPbE: Bee pasmepsi coomaercroyior AvpexTvze EN IS0 21420:2020, 0nMcbiBaIoLeii HOPME! KOMAIOPTa, NOCAAKN M

P 5 Ha TUTYGHOA CTPaHMLLE. ECAV H TUTYNGHOIA CTpaHMLLE M30BpaXeH
/MBOA yKop: st 3 PUaTM KOPOHE CTAHAGPTHIX, 1 B HYIX YAOGHEE BbIORHAT PAGOTb!
ONPEANEHHOTD TN, HANDUMED, TOHYHO. [ﬁupky HOCATS nepuaTKM pa. Kax
TecHas, Taku < i YpOBEHb 3AUIUTE!

PAHCI 3 XPRHUTS B TEMHOM 1 CYXOM MECTE B OpHIFIHANSHO YNaKoBKe Mpi
Temneparype +10 - +30 C.
NPOBEPKA NEPEA UC : BuiMOWTe U NORHOC pyKm nepen Ter, Nepen
b i i nepiaTor.
Y6enurece, 4T nep: Y i Kpait OAHOYA M3 HUX, puaTky M

D pyro pyKe, i i N CTaBUIYHOCS NEPHaTY C BHYTPeHtHEih

CTOpOHbI M CHuMUTe ee. Mpy padore € onacHbIM Bellec i i NepHaTor.

CPOK FOAHOCTM NPU XPAHEHMM: CDOK FOAHOCTY NpH XPaHEHI 3TOFO MPOAYKTa HE MOXET GbiTb ONpEAASH, TaK KaK Ha
VICON30B3HHbII MATEDUAN MOXET BAMTH MHOXECTBO (hAKTOPOB, TAKUX KaK YCAOBUS XPaHEHWS 1 MCONL308aHAS, AaTa
NPOM3BOACTBA YKa3aHa Ha M3ABANV MAW Ha ynakoske B dhopmate (™) MMM,
YX0A UM npuroAHbie

TUpKI,

A9 CTvpRH, K yT
PaGOAX XapaKTEPUCTVK NOCAE CTUPKH. Ejendals 32 3T0 OTBETCTBEHHOCTU He HeceT.
B

LAGERUNG UND trocken und dunkel in der Orig “10C- +30°Clagem
VOR GEBRAUCH PROFEN: Waschen und trocknen r Oberprifer
i Defekte oder Mangel un wS\E das Tragen beschédigter Handsmuhe s‘euen S\E
sicher, itzen,
i ihn ab. Fahren den Fmgem der ersten Hand innen unter
2weiten Vermeiden Sie beim U mit AuBenfliche
des Handschuhs.

Materialien bedingt, it des Produktes nicht festgelegt

rt der i
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usw. abhngt

ind mit versehen. Wenn die
Handschuhe bereits benutzt worden sind, iegt die donsfahigkeit der beim
Kunden bzw, der Wascherei, agnda\s Yann dats richt afther gemacht werden
Der Handschuh enthét Nalurkaulschuk, der Allergien auslsen kann
Produkt enthlt Risiko fir eine allergische Reaktion sein konnen. Nicht

zeichen von { h sein. Wenden
Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals
LATEX FREE O X keine

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Il
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

. KOTOPSA MOXET
ANNEPTEHbI: /\aktibiid NPOAYKT COACPKHUT KOMIOHEHTI, KOTOPbIe MOTYT

A nepHaTok Apyrx
Ta NPOV3BOACTBA YKa3aHa Ha

KaTeropu i CPOK FOAHOCTY NpY X

vnenwn wnw va yrarosre s hopreare (1 rriaM
He COAEPXMUT NATEKCA Oves Xno

BRUGSANVISNING - KATEGORI Il

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

OVERENSSTEMMELSESERKLERING
Lees instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt s whnnsjendalscom/conformity

FORKLARING TIL PIK 0 =Under mir for. fare X = Ikke sendt til
til pravning i forhold materiale
er udviket tilat EU 2016/4; nedenfor. Husk
dog altid, at intet PPE produkt kan yde 100 % beskyttelse, og der skal udui gt udszettelse for farlig eller
med hjrisiko.

DECLARATION DE C
Lisez attentivement ces instructions avanl d'utiliser le produit. ‘wwwejendals.com/conformity

EXPLICATION DES FIL S 0= i pour le risque indi | donné X= non-testés ou

Avertissement!Ce procit est concu pour offi a protection définie dans 2 EU 2016/425 pour es EPI ave es niveaux de performance
présentés ci-dessous. Gardez cependant a lesprit peut fournir une protecti pléte et quil convient de
toujours prendre ses précautions.
EN3882016 A Resistance 3

+A1:2018 ¢

§ Re 5“",‘,‘;: 'ﬁa 'f,i‘,,;’,:{f "‘,"‘,,?, "?: 4 a, SugEnt rtssament Lacssicatongéndle EN3GB201S

€ Resistance 212 foupure TOM MinA: Max
(EN 1S013997)

 Protection contre les chocs P = validé

rasion Mi

‘GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.

Concerant ¢ pendant le test
coupure, les résultats obtenus ave a lame circulaire sont seulement
ABCDEF indicatifs tandis que celui obtenu avec le TDM a valeur de référence.

mouvement avec des piéces non protégées.
€D Solidité maximum requise

@ <10x10°Q

SD.
IEC61340-5-1

€N 16350:2014 Avertissement! EN 16350:2014 La personne portant les gants de protection antistatique
GANTS DE PROTECTION

doit étre correctement relie 4 la terre en s'équipant par exemple de chaussures adéquates.
- PROPRIETES ELECTROSTATIQUES e pas déballer, ouvrr,ajuster i etire s gants de protection antistatique dans une
atmosphére inflammable: e ou en manipulant u

explosives. Les propriétés élec de protection peuvent & é
pare villissement [usurefa ontaminatin et s dommages, et peuvent e éuéer
dans richies en oxygéne pour lesquelles

A. Slidst Min. 0;
EN 3862016 § Snnhteys!andlghed Min: 0:
n\n 0

in.

14 Rweheslanm hed

mride I For handsker med to eller den

15013997 delsen
ydelsen| det yderste lag. | forbindelse med slovhed under test af
Fistbestytice.  b-coendt skaremodstander tetmaskineresutatee kun ndhatve mers.
ik

handsksme ved bevaegelige maskindele pga. isiko for ias(s\dmng
Krav til maksimal
modstand < 1,0x10°Q

1EC61340-5-1

:2014 Advarsell EN 16350: 2014: En person, der baerer elektrostatisk dissipative beskyttelseshan-
BESKYTTELSESHANDSKER ke, skal vaere korrekt jordforbundet, feks. ved at beere passende fodtaj. Elektrostatisk
- ELEKTROS! ma ikke pakkes ud, dbnes, tilpasses eller aftages i brandfar-
lige eler eksplosive atmosfaerer eller ved handtering af brandfarige eller eksplosive stoffer
kan pévirkes negativt af zeldning,
slitage, forurening og beskadigelse og er muliguis ikke egnede tl iitberigede, breendbare
atmosfzrer, dette krzzver yderligere evaluering.
/ed 25% relativ og ale 100V
Handskeprover e taget pa hindrladen
ENISO WV 0G
Fingerspidsfomemmelsestest: Min.
PASEOAM 0 STORRELSE: A striee oetholder kauene NS0 214202020 his ke ancet r foraret pé forsiden. Huis et
symbol for kort. madel vises pé forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis finmon-
un produkter | den rig Produkter, der enten er for lose eller for stramme begraenser bevaegelsen
og yder ikke det npnma\e beskyttelsesniveau.

évaluations supplememanes slimposent.
Test effectué avec une humidité relative de 25 % et une différence de potentiel de 100V
Les échantillons ont été prélevés dans la paume des gants.

M e

ENISO
Test de dextérité: Min. 1; Max. 5

edst tart og markt i den ﬂpnr\dehge emballage og mellem +10° - +30°C.
skal

INSPEKTION FBR BRUG: Vask og tor hzendeme, or du tager . For brug skal for eventuelle fejl
og defekter og undga at Sarg for, Nar du tager skal du
holde  handskens yderkant og af 4 ske pa. Brug fingrene pa handen uden
handske, og f indefra. a ikke berares, hvor der handtern




:Beskaffenheden afde matesier,der bruges dette pmdukL betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
kes af mange faktorer, sasom

PLEJE 0G fer erforsynet 4 allerede har
vaeret brugt, er det kunden eller vaskeriet, der er ansvarlig for handskernes vask. Ejendal til ansvar herfor
| henhold tl
rgumm, som kan fc i
indeholder nter, der for reaktion. M3 itifeelde af

Derkan vaere behov for Ejendals  tvivistiffzelde.

LATEXFRI O X ney
BRUKSANVISNING - KATEGORI 11

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

Les anvisningene ngye far du bruker dette produktet. 5“';‘““”55“KL*R'"G

ww.ejendals.com/conformity

FORKLARING AV 0=Under til ytelsesniva for faren X= Produktet er ikke
testet, eller det er ikke relevant for produktet
er laget for & gi 1€ 2016/425

nedenfor. Men husk atngen PPE-artikel kan g fulbeskytielse og at et lltid m3 utvses forsitighet ved eksponering forfarige
kjemikalier eller i andre hayrisikosituasioner.

EN388:2016 A. Slltasjemu(stand Min. 0; Maks.
nd  Min. 0: Mal ts
s

MoT
Advars HFm EN zaa 2016
resultatet for keste
ateriale Nér det gjelder sgvhet under skj§rzmms|andsiesten er

+A1:2018 'c’ gk}fm

g
EN 15013997)
- Slagbeskyttelse  P=Passer

3x. 4 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS.

EN388:2016 A Resistencia  |a abrasién M
; max. 5,

i
P B. Resistencia a los cortes por hc ja Hl
+AL2018 & RESISIencia 3 desgarto Hin. 0 m

D. Resistencia a la puncion Min. 0! Max. 4 del guante.
€ Resistencia a los cortes TOM Min. & max. F
EN1SO013997) - Advertencial Para guantes con dos o més capas, la dlasificacion
. Proteccion frente a impactos P=Aprobado A
ABCDEF Por
Tos cort o
s delaprueba de
proteger.
ESD  Requisito de resistencia
@ maximo < 1,0x10°Q
E
1EC613405-1
€N 16350:2014 Advertencia: EN 16350:2014: La persona que lleva guantes protectores disipativos
GUANTES DE PROTECCION. electrostaticos debe disponer de una buena puesta a tierra, por ejemplo, mediante el uso

- PROPIEDADES ELECTROSTATICAS e calzado adecuado. Los guantes protectores disipativos electrostaticos no se deben
desempaquetar, abri, ajustar ni retirar mientras se esté en atmosferas inflamables o explo-
sivas o durante [a manipulacion de sustancias nflamables o explosivas. Las propiedades

de los guantes protectores pueden verse afectadas porel
envejecimiento, el desgaste, la contaminacién y los dafios, y podrian no ser suficientes en
atmsferas inflamables enriquecidas con oxigeno, donde son necesarias comprobaciones
adicionales.
Prueba realizada con una humedad relativa del 25% y un potencial de prueba de 100 V/
Muestras de guante tomadas de la palma,

ABCDEF pgaisio for og henge fast.
ESD  Kravmaks.
@ motstand < 1,0 x10° Q
SD

1EC61340-5-1
€N 16350:2014 Advarsell EN 16350:2014. Personen som bruker avled
VERNEHANSKER sker, skal vaere godt ]ordev. feks. gjennom egnet fottay. E\Ektruslaﬂsk avleﬂenﬂe hansker
- ELEKTROSTATISKE EGENSKAPER 13 ikke pakkes Ut, &pn Jler fiernes i antennelige eller eller

under handtering av an(ennehge eler eksplosive stoffer. D elektrostatiske egenskapene t
vernehanskene kan pavirkes negativt av alder, slitasje, forurensing og skader. Det kan derfor
hende at de ikke gir tlstrekkelig beskyttelse i oksygenanrikede, antennelige atmosfaerer der
det kreves ytterligere vurderinger.
Test utfart ved 25 % relativ fuktighet og ved testpotensial 100 V
Hanskeprover tatt fra handflaten.
NISO NERELLE KRAV 0G
Test taktilitet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5
PASSFORM OG ST@RRELSE: Alle stune\ser er i henhold til kravene i EN ISO 21420:2020 til komfort, passform og bevegelighet, hvis
b amnet e forlrt 3 forsiden. Husdet et symbal som visr kot model forsiden, hansken ortere enn standad strrelse
og kan gke komforten for spesielle formal som f.eks. ved Bruk bare pr rodukter som
et o for I el o stiamme hemmer bevegelsene of i ke best ol beskyteloe
LAGRING OG TRANSPORT: Bor lagres tart og markt i originalemballasjen, mellom +10° - +30°C.
KONTROLL FBR BRUK: Vi g trk hendene godt for du tr s deg hanskene:Sjekk om hanskene e el og uskadet far du tar dem
, 0g godt pa. Nar du skal ta , holder du utsiden av
hansken ved handleddet og vrenger den av deg. Hold den i handen som fortsatt har hansken pa. Fer fingrene fra den andre handen inn
under kanten pé hansken, og vreng den av. Huis du handterer m du kke av hansken

Hol il produktet betyr at levetiden tl produktet ikke kan fastsettes, da det
il avhe mange faktorer, slik bruk, osv.
STELL OG VEDL el unden eler er

ansvarlig for hanskenes ytelse etter vask nar nanskene allerede har vaert brukt. Ejendals kan ikke names ansvamg for dette.

AVFALL: | henhold til miljalovgivningen pa ste
i for I

komponenter tegn pa
det for szerskilt Huis du er i tvil, kontakt Ejendals.

LATEKSFRI B ke

POKYNY k PouziTi - KATEGORIE Il
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDN STRANKA

PROHLASENI 0 SHODE
Pred pouzitim tohoto produktu si pozorne prectete tyto pokyny. &y wwwejendals com)/conformity
VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0 = imain Grovr éj é nebezp: testunebo
Je testovaci metoda nevhodnd pro naurh nebo matena\ rukavice

vamanﬂ  Tento produkt je navrzen k

normé EU 2016/4 drobnymi Grovnémi
édnd polod ich ochrannych tplnou ochranu a pf vystaveni
e je nutno vzdy dodrzovat opatrost.
EN388:2016 A. Odolnost viitiodéru  Min. 0; Max. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIC! PRED MECHANICKYMI RIZIKY.
+A1:2018  B.Odolnost viiti profezu Min. 0; Max. 5 Varovanil V

2 t i Min. 0; Max. 4 a3
n4 Odolnost viE| propichu Min. 0; Max. 4 EN 3882016 +AL:201 8w vikonnost pourchoué wstuy. Pokud e
dolnost Vi profezu TDM

erLAMax.F(EN 15013997) pouze wy: vedené Coup, zatimeo visledky
ABCDEF F. Ochrana P=Uspéch St e ]:DM Nepe uz it
nechrdngnymi Estmi
€D Pozadavek na maximaini
@ odpor <1,0x10°Q
ia))
IEC61340-5-1
€N 163502014 Varovani EN 16350:2014: 0 ci rukavice rozptylujic y ndboj

OCHRANNE RUKAVICE

musf byt prislusr 'm Zplisobem uzemnéna, NapF. pouzitim vhodné obuvi Ochranné
-EL VLASTNOSTI

naboj nesmi byt vybaleny, otevreny, upravovany ani

sejmuty v hriavém nebo vjbusném prostred, ani v pribéhu manipulace s hoflavymi
nebo uybusnymi létkami. Elektrostatické vlastnosti ochrannych rukavic mohou byt
nezédoucim zpiisobem oviivnény stamutim, opotiebenim, kontaminaci ti poskozenim
anemusi byt dostatetné v hoflavych prostredich obohacenych kyslikem, kde mize byt
nutné provést dalii hodnocen. Zkouska byla provedena pfi relativni vinkosti 25 % a
2kusebnim napéti 100V
Vzorky rukavic byly adebrany 2 dlafioveé casti.

€N IS0 21420:2020 OCHRANNE RUKRVICE - OB KT oAy A TSR ieropy

Zkouska obratnosti prstd: Min.

MERENI A URCENI VELIKOS Ss(hr\y velikosti odpovidaji normé EN IS0 21420:2020 z hlediska pohodii, velikosti a obratnosti,

pokud o nenfuvedenonak a prechsrnce.Pokud o a e srance uveden syl pro ity model, uicvic et ez

b&2na rukavice, aby poskytovala lepsf pohodii pi pouziti pro zvidtni Géely, naptiklad pfi jemné montZni préci. PouZivej

oty vhodn velkost radukty KieréJ5ou T vind nebo TS (85, budou omezovat ponyblies anebudo poskytovat

optimalni droveri ochrany.

il

PREPRAVA A SKLADOVANI: Idedin skladuite na suchém a tmavém misté v ongmalmm baleni pfi teploté +10-+30°C.
KKONTROLA PRED POUZITiM: rukavic n na rukamch
nejsou fukavic. Zkontroluj favani

uchopte rukavic a levé ruce 7a unéjti okt a stihnét  pravouukou na et etz ki méte. Poté zasuite o sty \e’ve ruky
do rukavice na pravé e, posuite i a zevnitt
wnéiho povrchu rukavice.

TRVANLIVOST PRI SKL i K mt
skladouin prtad bude vlvauina mnohs faktoy napfidad sadovacimi pudmmkam\ pousi

jeho trvanlivost pii

je za funkénost rukavic odpovédny za odpovdnost
wlutuje.

IKVIDACE: V souladu s mistn legislativou tykaj

Spoletnost Ejendals v

e Zivotniho prostiedi

ALERGENY: Tento 2 e ek .
E Ejendal

vpfipade

NEOBSAHUJE LATEX Dmm X1 zdony

INSTRUCCIONES DE USo - CATEGORIA Il
CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO
DECLARACION DE CONFORMIDAD
R www.ejendals.com/conformity
indivi X=no

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el pmdu(tu

EXPLICACION DE LO! PIC =por
sometido ala p é i
o ha disef 1a proteccion especificada en EU 2016/425 con los niveles detallados
in embarg G
proporcionar proteccion completa,y siempre hay que actuar

eniso ROTECCIO Y PRUEBA
ueba de des in. 1; méx. 5

A]USIE ¥ TRMARG: Tudns o tamafos cumplen la norma €N IS0 214 acomodidad, 5100 se
Sienla muestra el smbalo de modelo coto, el guante e5 mas corto que un guante

esténdar, con e fin de mejora el confort para fines especiales; por ejemplo trabsjos e montaje e prcisién. Uticetan solo

productos de a talla adecuada. Los productos que vayan | movimiento y no

el nivel 6ptimo de proteccion

ALMnchAmENm v un lugar seco y oscuro, d pag iginala

entre 10°y 30

INSPE!II NANTES DEL USO: g rietas, desgarros, " etc Siel producto

6n 6 q 1o dafiado. Péngase (o

Cambese | o gtz igiene

VIDA UTIL: Debido a la I producto

e se vers afectado por muchos factres, como a5 condciones de a\macenamler\(u el uso, etc

CUIDADOS Y : pueden lavar simbolos de lavanderia. s
| do d i dellavado y una vez

usados. Ejendal obligacid o

1a vida ttil del producto, ya

i guante contiene gama 2 I3 Qe PUEGE PIOVOCT a\evg\a

No utilizar

un
en caso de observar indicios de hipersensibilidad. Para obtener més informacin péngase en contacto con Ejendals.
SIN LATEX Osi X no

KAsUTUSJuHISeD - KATEGOORIA 11

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevatjuhendlt hoolikalt.

PILTIDE SELGITUS 0=
palnug indadisain & matea aokssoiid
Hoiatus! vajalik kaitse EU 2016/4
ermsene Juules Pidage siiski meele, et ikski eitaga i
ettevaatlikult.

VASTAVUSDEKLARATSIOON
&b wwwejendals.com/conformity
X= Ei esitatud testimiseks vdi testmeetod

tuleks alati tegutseda

€N 3882016 MEHAANIL Kaitsetaset
+A1:2018 mddetakse kinda peopesa piitkonnast, Holatus! Kahe- vi
Torkekindlus - 88201
E’!Zﬁlkekmsﬂéuf TOM ‘toimivust. L
- ‘samal ajal kui TDM
Ehoniuscialse  petabiug VBib Ksitleda vordustulemusena. Kindaid e tohi kasutada likuvate:
ABCDEF mehaaniliste seadmeosade ldheduses.

€D Vajalik maksimaalne
takistus < 1,0x10°Q

ESD
1EC61340-5-1
€N 16350:2014 Hoiatus! EN 16350:2014Elektrostaatilist laengut maandavaid kaitsekindaid kandev
KAITSEKINDAD isik peab olema korralikult maandatud, st. kandma sobivaid jalatseid jne. Elektrostaatilist
- ELEKTROSTAATILISED OMADUSED zengyt maandavaid i tohi lahti pakkida, avada,

lahvatus- v tuleohtlikus keskkonnas vai plahvatus- v tuleohtiike ainete kisitlemisel,
Kaitsekinnaste elektrostaatilisi omadusi véib negatiivselt majutada vananemine,
kulumine, saastumine vdi pruugi olla piisavad hapni

Kk kus on vaja rakendada
Katse tehti 25% suhtelise Ghunilskuse juures ja katsepotentsiaaliga 100 V.
Kindaproovid vetud peopesast.
A

ENISO
Liikuvustest: Min. 1; Max. 5

SOBIVUS JA SUURUSED: K5k suurused vastavad mugavuse, sobivuse a likuvuse osas N 1S0 21420:2020 standamlle kul esuene\
pole mérgitud tist

kindast ihem. Kandke ainult sobiva suurusega tooteid. Lnga \udva\( vai wngu\ oevad
tooted piiravad likumist ja ef paku optimaalset kaitset.
tIdeaalsed hoiuti on kuivas d

A
hemikus +10° - +30°C.

\/eendugs et kmdad sobiksid hasti, Kinnaste eemal-
draning etlibistada

a koorida ia teine kinnas, hoides kinni

valispinda.
1Bttu e saa toote eluiga tapselt mdrata, kuna seda mbjutavad mitmed

tegurid nagu holutingimused, kasutus jne.
A :

Kiient
Kinnaste kui kindaid lle eest vastutavaks teha
KASUTUSELT KO L o1

Kinnas sisaldab looduslikku kummi, mis vdib pahjustada alergiat.

ALLERGEENID: Antud mis vGivad pahjustad & ge i kid
iimnemisel. { Ejendalsiga

€1 51sALDA LATEKSIT  [Jian K el

HASZNALATI UTAS(TAS - I1. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA
Atermék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat. “E“E'-‘“’S‘“' NYILATKOZAT
& www.ejendals.com/conformity

APIKTOGRAMOK A 0= Aminimali alatt az adott veszélyre X= Nem(ssz{eltek vagy a vizsgalati
modszer nem volt megfelel a keszty( kivitele vagy anyaga szempontjébol
Figyelmeztetés! €2t a terméket a EU 2016/425 dital itasara tervezték, 4
Arra azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik eleme sem nyithat tel ezért mindig 6vatos, ha kockdzatnak
van kitéve.
EN388:2016 A. Kopisallés: ); max. 4 VEDOKESZTY( MECHANIKAI KOCKAZATOK. A
+At:2018 BV qgssal Sll.e‘;"hem ellendllis M'" o, maX-g védelmi szinteket a kesztyi tenyér részén menk‘
D. Szurassal szembeni eller
€ va§assal Seemben clcnihs TOM Min Aimax. F AL :2018 szerinti dtalénos bewulasnemie\(eﬂenu\
FUi3as lenl veoetem € (Esnsoranhekwmzctumpu\as estébenaCoupe.
ények 16 6 TDM-teszt
ABCDEF " 7 " iletve
fedetion akatészekel it gpak konoeben
ESD javasan mlemalls ellendl-
ESD
IEC61340.5-1

EN 16350:2014 EN 16350:2014: Az

VEDGKESZTYD \llss\u személynek msgfelelosn foldeltnek kell ennie, pl megfeleld cip6 \llss\essvel
- ELEKTROSZTATIKUS T

nem szabad Kinyitni,
Deél\ham vagy e\(avohtam gyu\ekony vagy robbanisveszdlyes kornyezelben vagy
gyilékony

it karosan asolhatja az oregsdss akopas, a

szennyezidés és a sériiés, és lehet, hogy nem elegenddiek oxigénnel dusitott
gyiilékony kérnyezetben, ahol tovabbi évintézkedésekre van sziiksé
25%0s relativ pératartalom mellett és 100 V-0s tesztpotencidlon végzett vizsgalat
 Kesztyimintak a tenyérrészbol
ENISO VEDGKESZTY( - ALTALAN ESVIZSGALA
Ujjiigyességi teszt: Min. 1; max. 5
ILLESZKEDES €S MERETEZES: Az dsszes méret az EN IS0 2. ényeler
pontébal, harincs s elttetve 3 ciniapon.Ha 3 vid model szmbGluma \athatu a clm\apon akkora kemyu e stabvinios
keszty(inél révidebb, hogy finom
megfelels méreti termeket haszndljon. A til laza vagy 1l szoros ek ortarsa s mozgsban, s nem biztosita az opumans
védelmi szintet.

TAROLAS €S SZALLITAS: és sotét az téroland +10°C és +30°C kiztt.
ELLENGRZES HASZNALAT Elbrr A kesnyu étele el és sz eléitt ellendrizze
akesztyit, 18y sériilések. hordjon! Gy6z6djon me 6, hogy a keszty(i jol

illeszkedik. A keszty levételekor fogja meg a kesz1yii s szélét, és hizza le a kesztyiit, majd tartsa azt a keszty(s kezében. A

pazeidimyir Jsitikinkit

Stine i Jei bun

TINKA iam produktui naudo i 2

veiksniai, puz, laikymo salygos, naudojimasir .t

PRIEZIURA: Ant pirstiniy / rankoviy, kurias galim:
bes po plovimo, kai pirti

gaminio galiojima laiko, nes jam jtaka daro jvairis

" e . e
b Ejendals’ uz tai neatsako.

IMAS: Pagal vietos aplink taty
Nenaudokite, jei odalabai jautri. Dauy

formacijos gausite, susisieke su Ejendals.
BE LATEKSO Orare XIne

LIETO3ANAS INSTRUKCIJA - Il KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
ww ejendals.com/conformity
= nav

Pirms izstradajuma lieto3anas rpigi izlas‘\et 30 instrukciju‘

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala
fesniegts testesanai, vai ar testesanas metode nav piemerota cimdu uzbivei vai materialam
U 2016/425, precizi & ir

tlen ujait csiisztassa be a masik kesztybe és tolja azt le belildl. Veszélyes vegyi anyagok
keszlyu kils6 fe\u\e

terméknél hasznlt anyagok b61 addsan a termék élettartamat nem lehet meghatarozni, mivel
szémos lényezének lesz itéve, mint péidéultirolsi Kirimények, haszna\al stb,

K A i
felelds. Az Ejendals

amennyiben ér hasznd 4s4rl6 vagy a mossst vé
ezerl nem vallal ie\e\ossegev_

ARTALMATLANITAS: A helyi kbmyezetvédelmi szabalyozésnak megfelelgen.

Akeszty(i lermesmtes gumit tartaimaz, ame\y allergm uknzh

lyek allergids reakcich
sgye‘ X az Ej

tencisl 4 Sk, Talérzéke:

LaTexmentes um I Nincs

1sTRUZIONI D'UsO - CATEGORIA 11 IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
Iy www.ejendals.com/conformity
X=

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.
SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0= Al di minimo di il pericolo ind
i | metodo di ione oil materi
Attenzione! O 8 EU 2016/425, con i livelli dettagliati di
ai &ingradodi o

prendere precauzioni quando si & esposti a ischi
€N 388:2016 A. Resistenza all'abrasione Min. 0; Max.

B Resistenza al taglo da lama Hin, 07 M
+A1:2018 ¢ Resistenza allo strappo Min.

GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL |

. Resistonsa a2 partarezione Min-0:
E. Resistenza al taglio da lama TDM Min. I\ Max F Ia dassificazione mmp\esslva deHa norma EN 388:2016
(EN1s013557)

Protezione da impatto

Strato estemo. Per la smussatura durante il test di resistenza
test

al taglio,
ABCDEF ! iy

noraditi zemak. Tomer nemiet vérs, ka
ar isku, i aievéro piesardziba.

a3 dzibu, tade), saskaroti

lilumi; Min. 0; Maks. 4 CIHDI AIZSARDZIBAI PR!:T HEHANISKIEM RISKIEM.
oturt apre‘ iey nezum.ﬁn Min,; Haks. 5
joturiba pret piisumiem Min. 2
 Noturibs bret cai O zona.
oturibs Bret iegriezumiem VIBHY i Haks £ ispariga
15013957)
i /iba pret triecieniem P=Atbilst

Bndlni]ums‘ Divuvai vawaku slanu cimdiem
882016 +A1:2018 Kisiiaca e vienmér

pargriesanas pretosands spejas el \alka izturibas testa
rezultat it orientEos, bt rezulat testeSanas metodel auduma

ABCDEF

rezultati. Sos cimdus nem‘ksl lietot blakus kustigiem e\emenuem vai
fericém ar neaizsargatam dal

ESD  Nepieciesama maksimala

@ pretestiba < 1.0x10°Q

SD.

IEC61340-5-1

€N 16350:2014 Bridingjums! Atbilstosi standartam EN 16350:2014 Personai, kura lieto cimdus, kas neuzkrsj

RIZSARGCIMDI __ statisko elektribu, ir jaizmanto pareizs zem@jums, pieméram, valkajot atbilstosus apavus.

- ELEKTROSTATISKAS IPA: Cimdus, kas neuzkrj statisko elektribu, nedrikst izsainot, atvert, pielagot vai novilkt,
atrodoties viegli uzliesmojosa vai spradzienbistama vidé vai arf kamér notiek darbs ar viegli
uzliesmojosam vai spragstosam vielam. Aizsargeimdu elektrostatiskas ipasibas var negativi
ietekmét novecosana, nodilums, Dlesarnmums un bojajum, un s var nebit pietiekamas ar
skabekl bagatinatas
Testu veic 25% relativa mitruma apsﬁak\us ar testésanas potencialu 100 V.

Cimdu paraugi nemti no plaukstas.

ENISO IMDI - VISPARIGA! it G METODES

Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks.

I1ZMERI UN TD IZ\IEI.( Ja vien pwmaja lapa nav noradits savadak, visi izméri atbilst Slandauam EN 150 21420:2020 attieciba uz

con partinon proette.

ESD  Requisito di resistenza
massima < 1,0x10"9 @

B

mfortu, Ja pirmaja lapair imbols, tad cimdi i saki par standarta
cimdiem, lai palielinatu Yomortu Tpaslem mériem,piemeram, precizas montazas darien. Java\Ka plemérota zmera zstadsjums.
Parak vaigi vai parak ciesi izstradajumi

3 Un tumsa viets originalaja iepakojums, temperatird no +10° Nz +30°C.
PARBAUDE PIRMS | LIETOSANAS: Pirms cimdu uzuilkSanas piiba nomazggjiet n nosusiet okas. Pirmslietoanas apiakojiet cimd

j jums der. Novelkot cimdus, satveriet cimda aréjo
malu, nolobiet cimdu un turiet to cimdotaja roka. A kails rokas pikstiem pabidiet un nolobiet atiikuso cimdu no iekSpuses. Ja stradajat ar

ESD
IEC 61340-5-1 ) @ to, ka 57 5 laiku nevar noteikt, jo to
EN 16350:2014 Attenzione! EN 16350:2014: La persona che indossa i guanti protettivi dissipativi deve ietekmé daudzi faktor p\eméram, glaba3anas apstakli, izmanto3ana utt.
GUANTI PROTETTIVI essere crtettamente coni i atra ad es. ndossando calzature aceguate | gant iem, ko kst meh - Kad cimdijau i lietoti, par o
- PROPRIETA ELETTROSTATICH non devono disimballati, apem regolati o rimossi &ju pé atbild kas tos mazgaja. Ejendals par to neuznemas atbildibu.
tmosfe Pl , 0 durante la i bili o tejiem a

esplosive. Le proprieta elettrostatiche dei guanti di protezione potrebbero essere pregiudi- Gimds s3ur gabisko kb ks var Zfaﬂiff‘ff””d. R [ —

cate da invecchiamento, usura, contaminazione e danni, e potrebbero non essere suffcienti pazimes, La uz2inatu vk, sazinities ar uznamum “iendals:

per atmosfere infiammabili arricchite di ossigeno in cui sono necessarie ulteriori valutazioni.

NESATUR LATEKSU []JA Xine

Test effettuato al 25% di umidita relativa e con potenziale di prova di 100 V. Campioni
prelevati dal palmo dei guant
ENISO 1€ METODI DI PROVA
Test di destrezza: Min. 1; Max. 5
VESTIBILITA € TAGLIE: Se non di alla €N IS0 214202020
per comfort, & S simbalo i il prodotto & pils corto di un guanto
standard,a ine i miglorare la comocits per scop special, ad esempio avor i montaggio diprecsione, Indossare solo prodott
della taglia corretta. I prodott troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale di protezione.

: Le condizioni di inato ideali sono in un buio nella confezione
originale, tra +10°C e +30°C
CONTROLLARE PRIMA DELL'USO: L fuso, controllare
i  non indossare guanti i guanti . Per

afferrare filarlo e Faitra mano con il guanto. Con la mano senza guanto sfilare falro guanto
DURATA DI anatur dotto indica che la durata dello stesso non pud

, in Quanto verra fattor, quali e condzioni i i utlizzo, ecc
CUR iportano i refativi simboli di I lenteola vanderia
somoesponsabldelle furianalta el guant dopo  vageio €
responsabile per eventual conseguenze derivanti dal lavaggi.
SMALTIMENTO: Secondo le normative ambiental ocal )
ALLERGENI: O o i llergiche. Non usare in
aso 3. Per maggiori jendal
SENZA LATTICE [l X no

NAUDOJIMO INSTRUKCHA - II KATEGORIJA
DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

Pradedarm naudotl 51 gamlm, atidziai perskaitykite |nstrukclja IKTIES DEKLARACIA

o e ejendals.com/conformity

metodas netiko plr§ﬂmu mndehuw, medilaga\

Ispéjimas! Sis gaminys turi i €U 2016/4, i ), tikslius
Iygmenis rasite Zemiau. Vis délito kad joks AAP ke todél
atsargiam, kai egzistuoja rizia

EN388:2016 A A(SDarumas trintiai Min, 0; Maks. 4
umas [plovimui in. 0;al

APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos

+A1:2018

5. Ateparimas daugiau sluoksniy pirstiniy bendra EN 3882016 +AL:2018

€ Atsparumas iiovimui TOM in. A; Maks. F

EN 15013997) Aidantatspanmo ovinas sty [amukwmmas) WP e
- Apsauga nuo smigiy, P=Tinkama ezttt

GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE 11

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CONFORMITEITSVERKLARING
s www.ejendals.com/conformity

VERKLARING VAN DE PICTOGRAMMEN 0 = Onder h gevaar X
Niet onderviorpen aan de test o testmethode is iet ges(hlk( voor het ontwerp of aterizlvade hanchoen
Ditproductis te bepalen die 016/425 met het
d Houd echter altjd geen enkele PBM-item volledige
bex(hemmg Kan bieden en dat at moet risico’s.
€N 388:2016 . 0; Max. 4 BESC HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.

Aglitastheis M s
+A1:2018 nijweerstand X
5 Perroraaamearstand Min. 0: Hax. 4. handschoen. Waarschuwing! oor handschoenen met tee of meer
reetstan Max_Flagen geeft
+Schokbescheming ~ P=Geslaagd - Door het bot

worden vn et mes i
hts. terwijl de
ABCDEF \sda‘ ent s efrente.Gebrik dese handichosnen et & burt van
ESD  Vereiste maximale weer-
@ stand < 1,0x10°Q
ESD
1EC61340.5-1
€N 16350:2014 Waarschuwing! EN 16350:2014: De persoon die de elektrostatische dissipatieve

BESCHERMENDE HANDSCHOENEN _ heschermende handschoenen draagt, moet naar behoren geaard zijn, bijv. door

- ELEKTROSTATISCHE EIGENSCHAPPEN 330quaat schoeisel te dragen. Elektrostatische dissipatieve beschermende
handschoenen mogen niet worden uitgepakt, geopend, aangepast of verwijderd als
de drager zich in een onmambare of explosieve atmosfeer bevindt of brandbare of
explosieve stoffen hanteer
ende handschosnen kumen nadelig worden beinvioed door veroudering slijtage,
vervuiling en schade en zijn mogelijk niet toereikend voor met zuurstof verrjkte

a nodig zijn.
Test uitgevoerd bij 25% relatieve vochtigheid en bi een testvermogen van 100 V
Handschoenmonsters uit de handpaim.

(N 1s0 21420 ZDZD BESEHERMENDE HANDSCHOENEN - ALGEMENE EISEN EN TESTMETHODEN

x5

ABCDEF

ESD  Reikalavimas - didziausias
atsparumas < 1,0x 10°Q

ESD.
IEC61340-5-1
€EN16350:2014 Ispéjimas! Asmuo, mavintis elektrostatines disipacines apsaugines pirstines, turi turéti
APSAUGINES PIRSTINES. tinkamg jzeminima, pavyzdziui, avét atitinkamg avalyne. Elektrostatiniy disipaciniy apsauginiy
ELEKTRO-STATINES SAVYBES pjr5ini negalima i§pakuoti, atidaryti,matuotis ar Salint esant degiai ar sprogstama apl
dirbant su degiomis ar apsauginiy pirstiniy
savybéms gali pakenkti senejimas, nusidévéjimas, uzterstumas ir pazeidima, Siy savybiy gali
neuztekti deguonies prisotintai degiai aplinkai, kur bitni papildomi vertinimai.
Bandymas atliekamas esant 25 % santykinés drégmes ir bandymo potencialui 100 V
Pirstiniy pavyzdziai paimti nuo delno.
EN IS0 21420:2020 APSAUGINES PIRSTINES BENDRIEJI REIKALAVIMAI IR BANDYMU METODAI
Pirsty miklumo testas: Mi
TINKAMI DYDZIA: Visi dydz\a\ ik 8150 214202020 patogumo, tinkamumo i pirsty miklumo reikalavimus, jeigu pirmame

puslapyje nérakitaip nurodyta. simbols, tai3i pirtine trumpesné uZ standarting
tam, kad teil tam ti pavyzdziui montavimo darbus, Dévekite tk tinkamo
2 . Laisvos ar per Stines varzys judesius ir nesuteiks optimalios apsaugos.
: Geriausia laikyti sausoje ir tamsioje vietoje originalioje pakuotej 10°iki +30°C.

PASVORM EN MATEN: Alle maten de norm EN IS0 21 mfort, Is dez
zaken niet worden toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte odel wurdt weergegeven opde vcurngma‘ is de
teneinde het comfort d bij

P n Producten die te \us uf te strak zitten, beperken de hewegmg
Dedeniea et up(ima\e beschermingsniveau.
OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het dr pl inde

verpakking tussen +10%- +30°

INSPECTIE VOOR HET GEBRUIK: s n rocef handen grondis vorcat o de handschoenenaantrek Contrlec voorgebuic de

sen. Bijhet
omhoogen houd deze vastne gehandschoende hand.Met e ontblte ingers ek e venmlgens e s pachoan van e
omhoog. Ook aan wanneer er

wordt omgegaan met gevaarlike chemicalién.

d bruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
Kkan worden bepaald aangezien deze beinvloed word door vele factoren zoals opslagomstandigheden, gebruik enz.

jn voorzien -
len. Als de handschoenen al gebruikt zijn, is de klant of de joor de pr hoenen na het
wasproces Efendals raagt hievoor e aansprakeljheid

De handschoen hsva\ atuutubber catallergie on veroorzaken

ALLERGENEN: Dit produc lergische reacties kunnen vormen. Niet gebruiken in
geval van tekenen Neem voor meer top met Ejendals.

LATEX VRI] O ves Xl ceen

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA - KATEGORIA 11
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]




Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy doktadnie przeczytat DEKLARACJA ZGODNOSCI
ponizsze instrukcj www.ejendals.com/conformity

'OGRAMOW 0 = poziom skutecznosci ochrony znajduj

zagrozenia. X = rekawica nie byla ia e

Ostrzezenie! Produkt tak,aby zap utecznos zei, zgodnie 2
2016/425. Nalezy ]ednxk et hrony,

howat ostroznosc.

EN ase 2016 A 9dpornos na Scieranie Min. 0 Max. 4 Rem-m:e CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYMI.
+A12018 - Qdpormost na przeciecie Min, O Mak, 5
C. 0dpornosc na fozdarcie Min. 0;
5. Qdpornod¢ na przekducie Min. 0: Max
€ Odpomose na przeciecia TOM Min. i
Max. F (EN ISO1:
FOchvona praed uderzeniem P = wyrik

&4 Ostrzezeniel Dia reawic : dwmalub dhoma wastuai ogina

odpomoscina preida ystapiefekt tepiei otza vy tstu
metoda Coup”
ABCDEF staje sie wynik testu odpomosci na przeciecia metudg TOM. Rekawic

niezabezpieczonymi czesciami
ESD  wymagany maksymalny

@ 0por <1,0x10°Q

ESD’
1EC61340-5-1
EN 16350:2014 Ostrzezenie! EN 16350:2014: Osoby kovzysma(e 2 rekawic chronigcych pvzed
INE osic
- WEASCIWOSCI ELEKTROSTATVCZNE odnowledme obuwie. Rekawic chronicych pvzed wy!aﬂowamarm e\ekuos!aly(znym\ nie
otwierat, lub
wybumowq a takze podczas pracy zsunszanqamwamopalnym. lub wybuchowymi. Na
wiasc ochronnych wplywat: okres

uzytkowania, 2uzycie, zabrudzena  uszkodzenia. Rekawice moga réwniez nie zapewnia¢
tlen—w takich przypadkach
i fstw
Badanie przeprowadzono przy wilgotnosci wzglednej 25% i przy napieciu testowym 100 V.
Pr6bki rekawic pobrano z obszaru wewntrznej strony dfoni,
EN IS0 21420:2020 REKAWICE OCHRONNE - WVMMANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA
Klasyfikacja zrecznosci palcow: Min. 1; Maks.
DOPASOWANIE | ROZMIAR: Wszystkie mzmnary 53 2g0dne 2 norma EN IS0 21420:2020 okreslajaca wymagania dotyczace
Fomfort, dopasowania zrecznoc el e wyjaéniono inacze na plerwszsronie Jetel na stronie lersze znajduje sie symbu\
modelu o skrSconej ica jest krotsza od rekawi 2apew

igkszy nosic wwaz
nym rozmiarze. Zbyt luzne at ruchy i nie rozeniem,
PREECHOWMWANIE | TRANSFORT: Nlleie paechawyat wSuchym | ey poieszcen, w orynsinym apakowans w
temperaturze od +10° do
KONTROLA PRZED UVCIEM: Przed : pod kqtem de-

6 2 i Upewnijsie, ¢ rekawice,
g Palcami fi zdejmij druga

chwy¢ zewnetrzng rek: dejmijjai tr
rekawice, chwytaiac J
i dotykaj zewnetrzne] powlerzchn rekawicy

OKRES TRWALOSCI: Ze wizgldu na charakter materialdw uzytych w tym produkcie nie mozna ustalic jego trwalosci uzytkowel,
ponewia ale2y on od el czyiky Takichak min warudprzechowynenia 5posth uzythowania

w

PIELEGNACJA | KONSERWA( 53

symbole prania. Za skutecznusc uzywanych wezesniej rekawi p pralnia 2t

odpowiedzialnosci,

UTYUZACIA: naturalnego.

De handschoen bevat natuurrubber dat allergie kan veroorzaken

ALERGENY: Produkt jeraC substandje alergiczne W przypadku
&l nalezy zaprzestat hinformacjl, prosimy o

kontakt z firma Ejendals

NIE ZAWIERA LATEKSU [1ak [X] NiE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI
DECLARATIE DE CONFORMITATE
o www.ejendals.com/conformity
=Nu a fost

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsulu.

ExPuu\nl PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul p pentru

testare nepoltrivi 5
A 1 Acest prmema speciicatd n U 2016/425 privind echipamentulindividual de
protectie, cu niveluri 3 i s.Cu refinefi ca individual de protectie nu

urmare, tie'in momentul expuneriia riscuri

N3882016 A A Rezistenta fa ab in 0; Max.4  MANUSIDE anscns IMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE.
at2018 B Rezstenisla THiere ',‘[1'!\ %_n;!‘ax <
Rezistent3 Ia rupere Min, 0 MoX,4 4 Avertisment!Tn cazul ménuslor u dous sau mai multe stratur,
. A; Max. F  casificarea generals a EN 388:2016 +A1:2018 nu reflects in mod

D.

€. Rezistent3 |a taiere T!
(EN1S013987).

Ta impact P=Reusit

necesar pul
testului de rezistents la taiere, rezultatele testului Coup au doar ol
ABCDEF indicator,in timp ce testul TOM de rezisten3 a tsere este rezultatul
de performanta de referinga. Nu utiizati aceste manusin apropierea
elementelor

€sD L'ennu de rmsunn

@

ESD
IEC61340-5-1

€N 16350:2014 Avertisment! EN 16350:2014: Persoana care poartd manusi de protectie cu disipare
MANUSI DE PROTECTIE electrostatic3 trebuie s3 fie legat la pamant in mod corespunz3tor, de exemply, purtand
- ELECTROSTATICE i vatd. Se desfacerea, ajustarea sau scoaterea

dec
manusilor de pmleme cu disipare electrostatica atunci cand se lucreaza in mediiinflamabile
sau explozive sau in timpul manipul3ri substantelor inflamabile sau explozive. Proprietatile
electrostatice ale manusilor de protectie pot fi afectate in mod negativ de imbatranire,
uzurs, contaminare si deteriorare si este posibil sa nu fie suficiente pentru atmosferele
inflamabile imbogite cu oxigen, pentru care sunt necesare evaluari suplimentare.

Test efectuat Ia 0 umiditate relativa de 25% i a un potential de test de 100 V

Mostrele pentru test au fost luate din palma manusii.

EN ROTECTIE - CE T SI METODE DE TESTARE

Tes(pnvlnd dexteritatea dege(elor Mln LMax. 5

3 ENISO 2 i | potrivirea si
pe prlma pagina. In cazulin care simbolul privind modelul scurt este indicatpe prima pagind, ménusa
spori de exemplu, lucrri fine de ot P\man

dexteritatea, daci nu se expli
este 3 decit mai

prea largi sau pr
nivelul optim de protectie.

sl i conditii uscate si intunecoase Tn ambalajul original, Ia temperaturi
cuprinse intre +10°si +30°C.

VERIFICARE | at 1 inile 8 anusile i  speca

a te sau imperfecfi anusilor deteriorate. aca
Cindscotef manusie, fnfi marginea exterioas amanusi depSrtfimanus i e i ména cuminusa Utiizai degete i

glisasiap nu atingeti suprafata

exterioard a manusii
PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utiizate n acest produs posibila inarea duratei de viat3 a acestt
produs, deoarece aceasta va fi afectat de mulfi factori, pozitare,
INGRIJIRE I e pot fi spé " . Sie, O .

fost deja utilizate. Cc fi
considerats éspunztoare pentru acest lucru

legislatia
anusil natural, lergii

ALERGENI: Acest itui un isc alergice. Nu utiizafi produsul

incaz Contactat

FARA LATEX Ooa Xnu

POKYNY NA PouZiTIE - KATEGORIA 11
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
VYHLASENIE O ZHODE

&b wwveejendals.com/conformity
VYSVETLENIE leum\nw o Pud minimélnou troviiou vy 3 tenstvo X = Nebolo

Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precitajte tieto pnkyny

podiobené a mkavice

Ton
uvedenwm nizsie Nezahudajle k. 20 i poloska awabmich ocanmch pmsmedlmv nem6ze poskytovat Upind ochranu a pri
vystaveni rizikm je nutné vZdy dodrZiavat opatrnost.

€N388:2016 4 Odolnost uad odrening Min.
INGSY Vo¢i prerezaniu Min

+AL:2018 & Gddinost vo foztrhmutiu M.

D. Odolnost’ vogi prepichnutiu Min. 4

Sdinost vaci reresantu ToM M. A biax.

OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
RIZIKAMI. Urovne ochrany st merané v oblasti diane rukavice.
Varovanie! V pripade rukavic s dvoma alebo viacerymi vrstvami

2 5 ia EN j

2 .
&EN 15013997), v i G
Ochrana pud narazom P=Uspesny nne(hnd o o B s © e
ABCDEF prerezaniu TOM.
ESD  Pozadovana maximéina
odolnost’ < 1,0x 10°Q
ESD.
1EC613405-1
€N 163502014 Vamuaniev €N 16350:2014: Osoba pouZivajica rukavice rozptylujdce elektrostaticky
OCHRANNE RUKAVICE boj musi byt prislusnjm spdsobom uzemnend, napr. pouzitim vhodnej obuvi. Ochranné

ELEKTROSTATICKE ULASTNOSTI 1o rozptylujice elektrostaticky naboj nesmii byt vybalené, otvorené, upravované
ani odstranené v horfavom ani wbusnom prostredi ani v priebehu manipulicie s
horfaujmi alebo vjbusnymi litkami.Elektrostatické vlastnosti ochrannjch rukavic mézu
byt neziaducim mutim, iou alebo
poskodenim a nemusia byt dostatoéné v horfavjch prostrediach obohatenych kyslikom,
kde mdze byt'potrebné vykonat’ dalsie hodnotenie.

Skiiska vykonand pri 25 % relativnej vinkosti a pri testovacom napéti 100 V/
Vzorky rukavic odobaté 2 diane.

EN IS0 21420:2020 OCHRANNE RUKAVICE \EOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY

Skuska obratnosti prstov: Min.

MERANIE A URCENIE VELKOST!: \Iie!ky velkosti zodpovedaji norme EN ISO 21420:2020 z hfadiska pohodlia, vefkosti a unvamosu,

3K e e wedené ok napreche) stane Ak e sane iecen syl ekt madel ke kit s n

rukavica, aby pri pou: /- napriklad pri uk

Uhaine] veTkosts roduy, toré 5 rif oo aebo i esné, bucd obmedovat poybTuesta nebudpeskytovat opimaing

any.

Grovefi ochr:

PREPRAVA A SKLADOVANIE: Idedi j a origindlnom baleni pri teplote +10 - +30°C
KONTROLA PRED POUZITIM: i icsi uky dpl 3 i ukavice e st

Kkodené i i, Poskodené Fivate. Uistite 53, % i
drite driteju jicou. Prstami fznite a odi sok
rukavice zvniitra, Pri manipulécil ¢ E rukavic
TRVANLIVOST PRI SKL i na viastnosti materidlov pouZ je mozné jeno trvanlivost urtit,
pretoze bude ovplyunens mnohymi faktormi,ako st pudm\enky Sadcvania, spisob poutivania atd.

AUDRZBA: prat. prania. Ak uz bl rukavice:

3 j 2dka mk lebo osob: polocnost e niest
UIKVIDACIA: V sui
R ji cuk ktory mdze spo ¢ alergie
ALERGENY: Tento produkt 2ky, ktoré moz tiziko 2 hladisk: i i NepouZivajte v pripade
pr fals jte spolocnost Ejendals
NeoBSAHUJE LATEX []ANo [X] Ziaony

NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA 11
INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI
I1ZJAVA O SKLADNOSTI
Ry www.ejendals.com/conformity

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila.
RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= S X=ni zeno v preskus

Opozorll Ta adele e zasnovan 2 zagotaane 22
Vendar pa j
morate biti ob izpostavijanju tveganju vedno msmdm
€N 3882016 A Odporost proti obrabi N ij O;najy.4 VAROUALNE ROKAVICE ZA ZASEITO PRED MEHANSKIMI
+A1:2018  B-Odpornost proti prerezy 0; najv. 5 Ty

e, opredelj 16/4 sonavedene
ite, zato

5 ?,f,';?,’,’,:““ o o "NJ"‘ upmnlov Zaokavice o v st oo

0dpa ;amnsx roti preruu Najm mh Ana;v F Klasifikaci

€
ft Y a58ia pred udarci P=pazitivno
ABCDEF  indiativn,

0 Zatevan: jvet

najvedja
@ odpornost < 1,0x10°Q

SD
IEC61340-5-1
€N 16350:2014 Opozorilol EN 16350:2014: Oseba, ki nosi elektrostaticno disipativne zasitne rokavice,
VAROVALNE ROKAVICE mora biti ustrezno ozemljena, npr. nositi mora ustrezno obutev. Elektrostaticno disipativnih
- ELEKTROSTATICNE LASTNOSTI 25:itnih rokavic ne smete vzeti iz embalaze, jih odpirati, prilagajati ali odstranjevati v
wnetljvin ali eksplozivnih ozrajih ali med rokovanjem z vnetfjivimi ali eksplozivnimi snovmi,
Na e\ek!roslaﬂcne lastnosti zasgitnih rokavic lahko negativno vplivajo staranje, obraba,
in poskodbe ter morda ne bodo zagotavljale v netljvem
ozratju, obogatenem s kisikom, za katerega so potrebne dodatne ocene.
Preskus, opravljen pri 25- ndstomv relativni viaZnosti in pri preskusnem potencialu 100 V
/zorci rokavice, odvzeti s dlani
EN15021420:2020 VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE
Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; naijv.
NS INVEUKOST. L6 it o for tesnostin gibljvost, ENIS0 21420:2020 te to
i pojasnieno na prvi s(vanl Cejena prvistrani prikazan simbol kratkega modela, so rokavice krajSe od obicajnin rokavic, zato je pri
posebnih uporaba j%a -na primer pri josite samo izdelke primerne velikosti. lzdelk,
ki so preve oprijeti i ohlapn, bodk e n ne bodo i zatite.
SHRANIEVAHIE N TRANSFORT: ool hraniti suhem ntemnemprostoru prvotn embala, pr temperatrmed +10n

mogljivosti. Teh rokavic ne smete

3 site. Pred uporabo

poskodb al 3§ rokauic, Prepricaite h
dizite za zunanjiob, odlepite ter jih diZite v orokaviceni roki Uporabite gole prste, da preostalo mkamm od znotraj potisnete in odlepite 2
roke. Kadar kemikaljami
ROK UPORABNOSTI: Zaradi lastnosti materialov i katerih fe izdelan ta izdelek, ni mogote dolotiti oka uporabnosti tega izdelka, saj
nanj uplivajo Stevilni dejavniki, npr. pogoji sk\ad cenja, natin uporabe ipd.
NEGAIN jinje

B ansko § o
: Skiadno  okalno kolsko akonodo
ALERGENL: Ta \zde\ek ; ali tveganje za

jena

BREZ LATEKSA  []1A Xl no.

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 11 TR
URUNE 02GU BILGILER iCiN ON SAYFAYA BAKINIZ

Bu diriinii kullanmadan 6nce bu tallmat\arl dikkatlice okuyun. UYGUNLUK BEVANI §
&y wwwejendals.com)/conformity
SIMGELERIN AGIKLAMASI 0 = gl ehiike iin Jtinda X= Test edimedi veya test yortemi
cldven tasarmina veya mlzemesie wgun g
it le, EU 7 saglayacak Ancak
i (KKE) tam koruma sag & kel a diger yiksek skl

kahnmgmua ‘tedbirli davraniimasini gerektigini unu(mxym
EN 388:2016 A. Asinma mukavemeti Min. MEKANIK RISKLERE KARS| KORUYUCU ElDi\IENLER
+A1:2018 B Bicak kesmesi mukavemet ng g Has. 5 Koruma seviyeleri, eldiven ayas! bélgesinds
O Delinme mukavemetr Min, 6 Mak. olciilmilstiir. Uyari! ik veya daha fazla etman edvenier
Bicak kesmesi mukavemeti TDM. Min. A; Maks. F  icin EN 388:2016 +A1:2018 genel siniflandirmasi, en dis
EN 15013997 _ Katmanin performansini yansrtmayabili. Kesim diren testi
» arpisma Korumas: P=Geger srasinda. maﬂaswma icin, kupe test sonuglan, yalnizca

ABCDEF belireyicidi Bu eldivenleri hareketf parcalann veya

ESD  Maksimum direng gerek-
sinimi < 1,0x10°Q

IEC61340-5-1
€N 163502014 Uyarit EN 16350:2014: Elektrostatik yiik yayic koruyucu eldivenleri takan kisiler, Grmegin
KORUYUCU ELDIVEN uygun ayakkabilar giyerek dogru bir sekilde topraklanmalid. Elektrostatik yiik yayici koruyucu
- ELEKTROSTATIK BZELL"“'ER eldwen\er yanic veya patlayici ortamlarda veya yamcw va da patlayici maddeleri tasirken
. agimamals ve Koruyucu eldivenierin
elektrostatik ozelhk\er\ Vipranma, asinma, kirlenme ve Y nasardan atumsus enlenchir ve ek
degerlendirme gereken oksijen zengini yanici ortamlar icin yeterl olmayabil.
Test, %25 bagil nemde ve 100 V test potansiyelinde gerceklestirimistir
Avugiginden alinan eldiven ekl

ENIsO ENEL VE TEST YONTEMLERI

Parmak becerisi test: Min. 1; Maks. 5

ELE OTURMA VE EBAT: Tuim boyutiar, rahatli, ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN IS 21420:2020
standardina uygundur. On sayfada kisa model sembolil goriiliiyorsa, ince montaj isciligi gibi ozel amaglar icin konforu artirmak amactyla
eldiven, standart bi eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki irinleri kullanin. Cok gevsek veya cok sik Grinler hareketi kisitiar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda ormr\a\ pakennde +10°le +30°C arast sicaklicta sakanr.

KULLANIM ONCES] giymeden g
bir kusur veyal tluzukluk igini kontrol 8
in olun. iveni tutun,eldiveni soyma iy linizde tutun.
B kaydirma Karin, B

verlerde eldivenin dis yiizeyine dokunmayin.

: Bu driinde kullanilan malzemelerin yapisindan dolayi iriin saklama kosullar, kullanim vs. gibi pek cok faktérden
etkilenece icin bu Griintin omri belirlenememektedir
BAKIM:

Eldivenler daha once kul , eldivenlerin
veya camasircidr. tutulamaz,

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gére.

Eidivenler,alerjiye neden olabilecek dogal kausuk ierir
LER: Bu iriin, potansiyel alerjk reaksiyon riski tasiyabilecek bilesenler ierebili. Asin duyariiik belirtileri durumunda
kullanmayin. Dah fazla bili isin Ejendals e letisim kurun

LATEKS ICERMEZ [Jever  [X]HAYIR.

INSTRUGGES DE UTILIZAGAD - CATEGORIA 11 PT
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACGES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

Leia atentamente estas instrucdes antes de ut\hzar este produto, DECLARACAO DE CONFORMIDADE
L www.ejendals.com/conformity
icado X= Ni

EXPLICACAO DOS PICTOGRAMAS 0= perig
foi 5o especificada na €U 2016/4:
idos. No entant de EPI uma ] ter

sempre cuidado durante a exposicdo a iscos.

EN388:2016 A Resisténcia 3 abraso Min. 0: M

LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis
+A1:2018 B Resisténcia ao corte de lamina Tl Mix.5

2 Resistencia go rasgaments M. 0 de.
. Resistencia 3 perfiraco Min. & M3
E. REEISI%ETEIB DM Min. A; Max. F geral dx EN 388:2016 +A1:2018 nao reflete necessariamente
rotegao contra o impacto P=Aprovado durante o teste de resisténcia ao corte, os resultados do teste
Jurante e
ABCDEF e ! .
N5o use estas luvas na proximidade de elementos em
‘movimento ou de maquinas com pegas sem protec3o.
€sD 0 de resisténcia
@ maxima < 1,0x10°Q
SD.
1EC61340-5-1
€N 16350:2014 Avisol EN 16350:2014: A pessoa que sa as luvas de protegio dissipativas eletros-
LUVAS DE PROTECAO téticas deve estar devidamentelgads atera, por exemplo usando calgado adequado
As luvas de prot o dev abertas,
ajustadas ou removldas e atmoseras Inlaméveis exploswas ou a0 manusear
substancias explosivas. das luvas de pro-
tecio podem ser sfetadas pel imento, desgaste,

e danos, e podem ndo ser suficientes para atmosferas inflamaveis enriquecidas com
oxigénio onde sdo necessarias avaliagdes adicionais.
ENISO PROTE/ METODOS DE TESTE
Teste de destreza do dedo: min. 1; max. 5
AJUSTE € TAMANHO: Todos os tamanhos cumprem a norma EN IS 214202020 em termos de conforto, ajuste e destreza, se ndo
explicado na pégina inicial. Se o simbolo de modelo curto estiver indicado na pégina incial & porea Ioa & mais peuens gue uma
de

PWXKA M NOAAPBIKKA: PoKaBULUITE/pbKaBHTe, KOWTO MOTAT A3 & N1EAT MEXAHUMHO, L C3 0603HAHeHY CbC 3HaK NEpan.
KnvieHTuT

Ejendals 7331082
: Chrnacko Mect cpesa.
PLIGEUATa Colo[IXa ECTECTEEH K2y KOATO MGKE 42 UM 2nCpria
ANEPFEHM: Tosw npoaykT npeacTagAsBaT T peakumm. He

Ejendals.

HE CbABPXA AATEKC. [JAR [X] we

uPUTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA
I1ZJAVA O SUKLADNOSTI
B wwwejendals.com)conformity
i

Pazljivo protitajte ove upute prije upotrebe prolzvuda

TOGRAMA 0 = spod mini X=
nije i rukavice
i i zanje za3 S 2016/425,
razinama performansi navedeni su u nastavku, Medut K it $ ze prusiti
i zeni rizicima,
€N 388:2016 A. Otpornost na habanje, min. 0; maks. 4 RUKAVICE ZA ZASTITU OD MEHANICKIH RIZIKA.
+A1:2018 B §tpornost na ‘D,resuira,;\uer min. 0: maks. 5 Razine zatite miere se na podrutju diana rukavice.
5 m';wm,st T2 Droblanje, mif. maks Upozorenje! Za rukavice koje imaju dvaif vise slojeva
€ Gtparmostna BreSIECiR YN i A maks. £ opceniaiaifikacia prema normi EN 3852016 +AL2018
59;5““1339“ arca, P= prolaz ne odraZava nuzno performanse vanjskog sloja. Nemojte
ABCDEF nezaticenim dijelovima.
€SD  Zahtijeva maksimalni
otpor < 1,0x10°Q
ESD
1EC61340-5-1

¥ Upnmrenje‘ EN 16350:2014: Osoba koja nosi elekrostaticke mslpawne zastitne ukavice
ZASTITNE RUKAVICE ora bt ispr ljena, npr. tako da nosi pri i disipativne
- ELEKTROSTATICKA SVOJSTVA zasmne rukavice ne smiju se raspakirati, otvoriti, prilagoditi li uk\umu u uvjetima gdje
moze doci do poZara i eksplozife i tijekom rada sa zapaljivim ili eksplozivnim tvarima. Na
elektrostaticka svojstva zaititnih rukavica negativno moZe utjecati starenje, nosenje, kon-
taminacija i ostecenje, i mozda nece biti dovoljna za kisikom obogatene zapaliive atmosfere
gdje su potrebne dodatne procjene.
Testovi su provedeni na 25 % relatwne vlaznosti i na testnom potencijalu od 100 V
Uzorci rukavica uzeti su s dlan:
EN IS0 21420:2020 ZASTITNE RUKAVICE - OPCI ZAHTJEVI I HETDDE ISPITIVANJA:
Ispitivanje pokretljivosti prstiju: Min. 1; maks. 5
MJERE | VELICINE: Sve su velicine u skiadu s normom EN IS0 21420:2020 za udubnasl dobru mjeru i pokretljivost, osim ako nije
e stanicl ko napredil s(vamm ratki model,u tom je slucaju rukavica kraca od
bnija 2 jerice za preuzne radove sastavljanja. Nosite samo proizvode
odgovaraiuce velicine. Proizvodi kop o0 o] I ekl oot poktivest ot rutatioptmain azin oS0t
POHRANA | na suhom i na temperaturi izmedu +10°Ci +30 °C.
1 1 : i Eenj; & li oStecenja
ii Senje 05 d Kada ski-
date rukaw(e primite vanjski rub rukav\(e povcite jei zadrite u ruci na kojoj imate vukam(u Pme ke bez rukavice gurmle u vuka\n(u
d u rukavi

Iuva norme,para aumentar o onforto para fns especiai - por exemplo

0s produtos rtad no fornecerdo
o nivel ideal de protego.
idealment Iuz, entre
INSPE&O ANTES DA UTILIZACAO: Lavar e secar 2 asluvas. Antes de usar, i asluvas
para detetar quaisquer defeitos ou usar queas i
as luvas, segurar dal , segurand: i Usar deslizare
descalgar dentro. N&o tocar na superfi imicos téxicos
PRAZO DE tureza d te produto, a produto ndo pode ser determinada
dado que serd afetada por varios m igoes a utilizagio, etc
CUIDADOS € L ‘ imbol [ Depois deas
serem usadas, 4 i é o i AEi doé 4
por este passo.
ELIMINACAO: Conforme a legislagdo ambiental local,
um Fes al N
Contact o
1senTo De LATex [Jsim [XINAo

YKA3AHUA 3A ynoTPesA - KATEFOPUA 1
BUDKTE HAYANHATA CTPAHVLIA 3A CNELMPUHA MHPOPMALUSA 3A NPOAVKTA
AEKNAPAUMS 3A CbOTBETCTBUE
NPOAYKT. ‘www.ejendals.com/conformity

BHMMaTeNHO NpoyeTeTe YKa3aHusTa, NPEA A3 U3NOA3BATE TO3N

NVKTOMPAMUTE 0 = noa 33 ceoTBeTHATa T X=
He e npeAcTaBeH 3a Tec
peypexaeHHel TosM NPOIYKT @ pepy1a3Ha4eH A3 OCH YD 3AUITa b CboTBeTCTEve ¢ EU 2016/425 32 ATIC Cuinacko
pAGBa A3 Ce WMa NpeABUA, Je HAva ATIC, KOUTO OCUTYpABAT MbAHA

3auTa, 321083
€N 388:2016 A. VCTOWYMBOCT Ha NpeTpMBaHe MUH. 0; Makc. 4 PbKABALM 3A 3ALLIUTA OT MEXAHWYHI PUCKOBE.
+AL:2018 b JCToiMBoct ia npopassae Hilk. OIMAKC5  Hugara Ha 3aUTa ce UIMEPBAT B OGNACTTa Ha ANGHTA.
B.VCTORMBOCT Ha paskbcaare, MWK, O; Makc, 4 NPEAYIPeXcaeHwel [ puxaBuLy C ABa wvi nosedie
- VCTORUMBOCT Ha NPOGHBaHE, MMM, O; MAKC. 4 _ h0 0BUATa KnacucpwikaLys EN 3882016 A1:2018
tAﬂIgr;V"ﬂw::g:ﬂEmalg ORTImaHe HuH. A: MaKc. E e puary oTpassiea paBoTHHTE XapakTepyCTUKM Ha
Pu npeaneT. ( ) Wl BLHLHAS IO, (1pW 33ry53 Ha CBOICTEA Ha HOXA
ABCDEF O BpeMe Ha TecTeae 3 yCToimaocT coupe
DM Tecra 3a ycToHmBoCT ToiHoCT g

ESD  Usuckao MakcuManHo
conpoTuBneHve <

10x10°Q
b))
IEC61340-5-1
€N 16350:2014 npeaynpexaenvie! EN 16350:2014: ALETO, HOCELLO SaLIMTHU PHKABLIA 33
3AWMUTHU PbKABK pa3ceiiBaHe Ha @NeKTPOCTATUYHM 3aPAAK, TPAGBA A2 UMa OCUrYPEHo 3a3eMaBaHe,

un
- ENEKTPOCTATUYHM CBOCTBA Hanp. 2 HOCH ORKGASLI SAUUTHY OBYBK SALUTAATE PLASALM 32 pasceioare
{2 @NKTPOCTATUNHA 33PNV He TPSI0Ba A3 CE PA3S0NaKOBAT, OTBAPAT, KOPATMPAT A
CTCTauAEAT, AOXAT0 NOTPAGHTENA Co HaAPS & AN Ut T ACAMENS CPor
VAV AOKATO GOaBIA CC 3ANANMIA WU EKCNAO3MBHN BELLECTBA, EAEKTPOCTATHIHUTE
CBOVICTB Ha JALUMTHATE PLKABULIA MOTAT A3 C NOBAUSAT HraTUBHO OT OCTApABaH,
VI3HOCBaHE, 3aMBDCSBAHE WIV1 YBDEXATHE 1 MOXE A HE OCTYPABAT AOCTATEHHA
3aWMTa B 06OrATEHA C KVCAOPOA JaNANMMA CEAR, 32 KOUTO TPAGEA AR Ce M3BLPWAT
ATTBAHTENHY OLIEHKW,
TecTuT e npoBeAeH B YCAOBUS Ha 25% OTHOCHTEAH BAGXHOCT 1 EACKTPYECKD
wanpexetue 100V
OBpa3eLsT 32 UaNUTEAHE OT PLKABALAT @ B3ET OT ANGHTA
€N IS0 21420:2020 3ALLUTHIA PLKABILLA - OBLLLV U3VICKBAHVIS 1 METOAW 3A M3MATBAHE
TecT 3a NOABIKHOCT Ha NPLCTHTE: MUH, 1; MaKe. 5
OPMA W PA3MEP: By pasmepyt CooTBETCTBaT Ha EN ISO 214202020 32 YAOGCTSO, FONEMMHa 1 NOABMXHOCT, OCEEH K0 Ha
HaanHaTa CTPaHILLa He € NOCOMEHO APYFO. AKD Ha HAYBAHATa CTPaHULIA @ U306Pa3eH CUMBONLT Ha NO-KbCHS MOAEN, PbKaBULATa
€ 10-XcaOT CTEHAZBTHOTO CUen OCHTPAGEHE 2 N0-GHCOX KOMOPT 32 TNV e HATDANED 33 P33 HOHTa1a
D TIPOAYKTH, KOUTO Ca TBBPAE XNaBaBY AV TBLPAE CTErHaTH, OrpaHAaBaT

cbxpnusuu( VI TPAHCNOPT: Vaeanin YCAOBWS 32 ChXDaHEHUE: Ha CYXO 1 THHHO B ODUTMHANHATA ONaKOBKa NPW TeMNepaTypa

xy +10°%
TPOBEPKA NPEAM it . npeay Mpean aa tm
u e, BbpUICHC it noBpeneHi phkasiL. Yeepere ce,
a06pe. Koraro c p . 4 W 06eneTe" PpLKaBMLaTa,
acnen eKaT: phKasiLL. iiTe PLCTUT Ha phKaTa Ge3 PhKaBiLL
W o6envTe” oc i cTHa
phKasyLL

CPOK HA FOAHOCT: 10paavt CTECTBOTO Ha MaTEpUaNTE, W3NoN3BaHi NPU HANDABATa Ha TO3W MPOAYKT, CPOKT MY Ha FOAHOCT He
10Xe A2 G ONDEABNeH, Thif KaTO TDAGBA A Ce UMAT NDEABA MHOXECTB OT haKTOPY, KaTO HaNpUMep Pa3AMHATE YCAOBNA Ha
CLXPaHEHYE, HAWH Ha M3NONIBAHE U T. H.

e : Zbe proizvodar njegov vilek trajanja zato §to na njega qum mnag\
nmbemu a0 $t0 su uvjeti pohrane, potreb .
NJE mehanitki prati 2 iipraonica
udgnvnrmsu a ¢ koris i odgovornom.
2e prirodnu gumu koja mo lergi

ALERGENI: e sad: fje. Nemojte ga nakov

vise 5
NE SADRZI LATEKS [] DA X ne



